
世界 YMCA同盟とワイズメンズクラブ国際協会

との間で、結ぼれた協力関係の原則

前文1.世界 YMCA同盟とワイズメンズクラブ国際協会は、共にキリスト教精神に基づいて活動し奉仕する

団体である。

前文 2. この二つの世界的団体は国際感覚を共有する組織として相互の啓発と調整によって活動を進める責任

を有する。

前文 3. 両者は現在においても将来においても相互に独立して存在すべきものである。

以上の前提に基づいて次の事項を確認する。

世界 YMCA同盟とワイズメンズクラブ国際協会は、新たな次元の協力関係を樹立することが求められてい

るo この新しい協力関係のもとに、 YMCAおよびワイズメンズクラブは各地方 (Local)、各国 (Nation)、各

地域 (Area)、さらに世界 (World) の各レベルで、独自にまたは協調して成長発展し、奉仕を続けることが

望ましい。

ここに世界 YMCA同盟とワイズメンズクラブ国際協会は、以下の 「協力関係の原則」を採択する。

1.両者はキリスト教精神に基づき、人々に奉仕することを目的とし、その奉仕はあらゆる人々に対して、わ

け隔でなく行われることを確認する。

2 両者は、まず両者の共通の目的が何であるかを自覚することから始め、その上で具体的課題、プログラム、

事業を選定するという手順で協働 ・支援してゆくことにする。

3 両者はこの過程で、同等の責任を負うことを確認し、構想の段階から計画の立案、資金負担、実施、反省、

評価の段階まで、等しく分担することを期待する。

4 両者は協力して、いかなることを実行するにあたっても、お互いに等しく恩恵を与え、また恩恵に浴する

ことを期待する。

5.両者は、各地方や、各国、地域さらには世界のレベルで、各々自由に相互に参画し合うことができるよう

にし、このようにして、協力関係の強化をはかることを期待する。

6 協力関係の効果は両者の信頼と協力の上にたつものであり、協力関係を保持することで、お互いに多くの

潜在的な恩恵が得られ、さらにお互いに協力し得る方法で助け合いながら、相互の発展を助長し合うこと

を認識する。このことは特に YMCAがワイズメンの拡張とその会員の増加をより 一層強力に支援するこ

とによって逆に、 YMCAのサービスクラブとしてのワイズの潜在能力が増大することでも明らかである。

世界 YMCA同盟とワイズメンズクラブ国際協会は、その証しとして、ここに両組織の代表者によって行な

われた。20日年 4月1日付の署名を付す。

世界 YMCA同盟書記長

1ohan Vihelm Elvik 

ワイズメンズクラブ国際書記長

西村隆夫

訳文奈良 昂
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Principles of Partnership 
between 

World Alliance of YMCAs 
and 

Y's Men International 

WHEREAS the World Alliance of YMCAs and Y's Men Inlemalional base lheir actions and serviccs 
on a Christian pu巾ose，and

WHEREAS these two world bodics are instruments of intemational awareness and have responsibト
Iitics for stimulalion and coordination of lhcIr rcspeclive organisations， and 

WHEREAS thesc two world organisations are and should陀 mainindependcnl， 

πIS CONSEQUENTL Y ACKNOWLEDQED that the World Alliance of YMCAs and 
Y's Mcn Inlcmational arc dcsirous of working lowards ncw dimcnsions of partncrship 
that wi¥l conlribule to individual and collcctivc growth and service at local， national， arca 
and world levels. 

SI THEREFORE， the World Alliancc of YMCAs and Y's Mcn Inlemalional adopl the following Prillciples 
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of Partllership: 

1. It is reaffimled tllat the two orgallisatiolls Irave a Cllrisliall basis fro/ll lVilicll origi-
lIa1es tlle pllrpose of servillg people. alld IIIat this service is carried 0111 for all people 
lVillrolll discrimillatioll. 

2. 11 is accepled Ihal collaboratioll alld support jirst reqllire the idelltijicalioll 01 com/lloll 
objectives， alld tllell Ihe seleclioll of specijic tasks. programmes alld projecls. 

3. 11 is recogllised tllal ill IIIis process bOlh orgallisaliolls are al the same level of 
respolIsibility， alld it is cOlIseqllelllly expected Ihat botll shollld participate ill tlle illitial 

Ihillkillg. tlle developmelllザplalls.IIIe ftllldillg. Ilre implemelllatioll alld tlle el'alllatioll. 

4. It is expec1ed tllat from IVllatever is carried 0111 ill partllersllip. bOlll orgallisatω115 
slrollld give alld receive bel/ejil. 

5. It is expecled tllal b01h orgQllisatiol/s sllOlIld be opell to the participaliol/ al/d illvolve-
melll of Ihe other at local. I/atiol/al. area al/d world levels. IllIIs strellgthel/il/g tlre 
relatiol/ship alld cooperatioll. 

6. It is recogllised IIIattlre effectIvelless oftlre partllership depellds IIpollllllltllal trust alld 
SlIppOrt. IIIa1 tlle poteutIal bellejits are mally alld tllat both orgauisatiolls shollld assist 
eaclr ω仰向 developmelllill mlllllally acceptable ways. This shollld be r，宅f1ecled.ill 
particlllar. by evidellce 01 greater YMCA sllpport lor the eXlellsioll 01 Y's Mm  IlIIer・
lIaliollal alld illcreωe of its mtlllbersilip. wllicl! ill 111m illlplies recogllilioll of Ilre 
illcreasIllg potelllial 01 Y祉Mellactioll as a service clllb lor IIIe YMCA. 

IN WITNESS WHEREOF Ihe World Alliance of YMCAs and Y's Men 1附rnalío~al ， byゆcirproper off脚内

的制horised.hereby affix Iheir叩 lalurωonlh
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